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ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΕΙΡΗΝΗΣ
Κυρία,

Το άρθρον σας «ύπέρ τής ειρήνης» είναι έξ εκείνων, τά 
όποια καί προσηλυτίζουν εις καινοφανείς ιδέας, άλλα και 
εξεγείρουν επαναστάσεις εις κοινωνικόν καθεστώς, το οποίον 
¿δημιούργησε μία μακρά σειρά αιώνων, καί τό όποιον εσυν- 
ειθίσαμεν νά θεωροϋμεν ως άναπόσπαστον διά τόν οργα
νισμόν παντός έθνους καί παντός λαοϋ.

Βεβαίως ή ειρήνη είναι επιθυμητή καί ή εικων, την 
όποιαν κάμνετε του πολέμου, είναι μέ αρκετήν πιστότητα 
άντιγεγραμμένη. Βεβαίως εις τάς αλήθειας αύτάς άπε- 
βλεψαν καί ο.ί διοργανώσαντες τό Συνέδριον τής Χάγης, 
τό πλέον ουτοπικόν Συνέδριον, τό όποιον συνεκληθη ποτε 
είς τόν κόσμον. ’Αλλά δέν παραδέχομαι ποτέ, οτι χωρίς 
τόν πόλεμον ή άνθρωπότης θά έχη πλέον ιδανικά ύψηλά 
καί ή πατρίς, ό ένωτικός αυτός κρίκος τών άτόμ.ων ενος 
λαοϋ, δέν θά χάση βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον κάθε γόητρον 
καί δέν θά μείνη λέξις εντελώς κενή έννοιας.

Είμαι σύζυγος στρατιωτικού καί μητέρα επίσης υιών 
στρατιωτών. Ό σύζυγός μου είχε λάβει μέρος είς τόν τε- 
λευταιον άτυχή μας πόλεμον καί διεκρίθη μεταξύ τών 
έκτελεσάντων τό πρός τήν πατρίδα καθήκον των.

’Εννοείτε πόσας άγωνίας ύπέστην καί πόσην πικρίαν 
! | $σθάνθην, όταν ύπεδέχθην τόν σύζυγόν μου, όχι νικητήν,

άλλ’ ήττημένον. Καί δύναμαι νά σάς βεβαιώσω οτι, μεθ’ 
ολην τήν πρός τόν άνδρα μου άγάπην μου, εάν εμανθανα 
ότι έφονεύθη, άλλ’ οτι ή πατρίς ένίκα, βεβαίως θά ύπέ- 
φερα, άλλά θά ήμην ένταύτώ ευτυχής καί υπερήφανος. 
Τί άλλο λοιπόν, παρά τό ιδανικόν τής πατρίδος ένέπνευ- 
σεν είς τήν ψυχήν μου τό αίσθημα τής αύταπαρνήσεως είς 
τοιοϋτον βαθμόν, ωστε τήν οικογενειακήν ευτυχίαν μου νά 
θέτω είς δευτέραν μοίραν ;

Καί τί θά θέσητε λοιπόν σεις, αί ύψουσαι τήν σημαίαν 
τής ειρήνης, είς τήν θέσιν του πολέμου, τό όποιον νά 
έμ.πνέν] τά μεγάλα αισθήματα του ηρωισμού, τής άνδρείας 
καί τής αύτοθυσίας; Τί θά γίνουν οί άνδρες, οί όποιοι θά 
άπομάθουν τήν χρήσιν τών οπλών, τί θά περιλαμβάνη ή 
ιστορία σας του μέλλοντος; ΙΙοίας πράξεις μεγάλας θά 
άναγράψγ καί ποίας παραδόσεις ή άνθρωπότης τής αύριον 
θά κληρονομήση είς τάς έπερχομένας γενεάς;

Αύτάς τάς ιδέας μου ένέπνευσε τό άρθρον σας, άφοϋ με 
έ'καμε νά σκεφθώ πολύ καί νά βασανίσω τό πνεϋμά μου 
καί νά θέσω είς άμφιβολίαν τάς μέχρι τοΰδε άρχάς μου, 
τάς όποιας μου ένέπνευσεν ή ένδοξος ιστορία τών πάτερων 
καί τών προγόνων μου.

Είς αύτάς σάς παρακαλώ νά άπαντήσητε, όπως μή ό 
σπόρος, τόν όποιον ρίπτετε, δώσν) καρπόν καί θερισμόν άντί- 
θετον του προσδοκωμένου. Μ. Α.

Ά π ά ν τ η ο ε ς  είς τήν κ. Μ .  Α .
Ό τι τά τρία τέταρτα τών άνθρώπων σκέπτονται άπα- 

ράλλακτα ως ή κ. Μ. Δ., ούδεμία υπάρχει άμ.φιβολία.
Ό τι όμως μεταξύ τών πολλών μας άναγνωστοιών μία 

μόνη έξεγείρεται καί έχει τό θάρρος νά ταχθη ύπέρμα- 
χος του πολέμου καί τών ιδεωδών, τά όποια συνεπάγεται, 
ιδού ο,τι είναι παρηγοράν καί οτι είναι απολύτως ενθαρρυν
τικόν.
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Βεβαίως μ.ία σύζυγος στρατιώτου δεν ήμπορεΐ παρά, 
αφού κατ’ άρχάς άφισε νά μ.ανευθή από τό λα μ. π ο κ ο' π η μ α 
των χρυσών σειρητιών καί των σπαθιών καί τών πολύχρω
μων λοφίων, τά όποια τόσον έχουν αδικαιολόγητον περασιν 
εις τόν τόπον μας, νά έξοικειιοθη φυσικά μέ τά ιδεώδη του 
πολέμου καί θεωρεί ως τόν μόνον σκοπόν της ανθρωπότητας 
την αύ'ξησιν τών ορίων της πατοίδος καί την κυριαρχίαν 
αυτής επί τών άλλων λαών της γης διά τών αιματοχυσιών 
καί τών αδελφικών αλληλοσπαραγμών.

Εις τόν τόπον μας άλλως τε, άς μ.ού έπιτραπή νά παρα
τηρήσω, δτι η νέα γενεά άνδρών καί γυναικών ούδεμίαν έχει 
ίδεαν τών πραγματικών φρικαλεοτήτων του πολέμου. Τά 
ολίγα, τά εύάριθμ.α θύμ.ατα του τελευταίου πολέμου μ.ας, 
ήσαν, εκτός ελάχιστων εξαιρέσεων άνθριοποι του λαού, καί 
ό πόλεμος δι’ αυτούς υπήρξε τόσον βραχείας διάρκειας, 
ώστε αί συνέπειαί του καί εις αυτούς τούς βαρύτερον τρω- 
θέντας υπήρξαν έλαφραί καί σχετικώς ασήμαντοι.

’Αλλά δεν σκοποΰμεν σήμερον νά έπαναλάβωμεν την ει
κόνα τών άπαισιοτήτων του πολέμ.ου άλλ’ ού'τε έπρόκειτο 
εις τό προτευλευταΐον άρθρον μ.ας περί λαών άμυνομ-ένών 
κατά βαρβάρων καί τυραννικών κατακτητών.

Πρόκειται περί τών ιδανικών, τά όποια η άνθοωπότης θά 
χάσν) μαζή μέ τόν πόλεμον —δταν επί τέλους θά κατορθωθγ 
νά ταφή ούτος μ.ετά τών άλλων βαρβάρων παραδόσεων, άς 
τό παρελθόν έκληρονόμησεν εις τό παρόν της άνθρωπότητος.

'Η άντεπιστελλουσα κυρία μας έρωτα πρώτα, πρώτα 
ποιον ιδανικόν θά θέσωμεν ήμ.εΐς αί υπέρ της ειρήνης εις την 
θέσιν εκείνου, τό όποιον της ένέπνευσε τόσην αύταπάρνησιν 
καί αύτοθυσίαν, ώστε αντί νά είναι εύτυχής,διότι έδέχθη τόν 
άνδρα της σώον καί άβλαβη άλλ’ ήττημ.ένον, νά ήσθάνετο δτι 
θά ήτο εύτυχεστέρα καί ύπερηφχνεστέρα εάν έφονεύετο 
νικών.

Δέν θέλομεν νά θέσωμ.εν υπό άμφιβολίαν τά αισθήματα 
της αύταπαρνησεως της άντεπιστελλούσης. ΙΙαρατηοοΰμ.εν 
όμ.ως δτι οί ηρωισμοί καί αί αύταπαρνήσεις καί οί πατριοι- 
τισμοί, δταν κανείς εύρίσκεται σώος καί εκτός κινδύνου εις 
τό σπητι του, είναι νόμισμα τό όποιον κυκλοφορεί καί με
ταξύ τών πλέον δειλών καί τών πλέον εγωιστών. Άπόδει- 
ξις της άληθείας αύτης είναι αί φρενιτιώδεις ζητωκραυγαί 
ύπέρ του πολέμ-ου δλοιν τών άργομάσθων καί η άναρίθμητος 
πληθύς τών άπαλλαγέντων καί τών λιποτακτών, ευθύς ως 
έκηρύχθη ό πόλεμ,ος.

Άλλ’ άς ύποθέσωμ,εν δτι η κ. Μ. Δ. είναι κατ’ εύθεΐαν 
γραμμήν άπόγονος τών Σπαρτιατίδων η τών Σουλιωτίδών 
καί άς ίδωμ,εν τί θά θέσωμ.εν. εις την θέσιν τών μ,εγάλων 
αισθημάτων του ήρωϊσμ.οΰ,τής άνδρείας καί της αυτοθυσίας, 
τά όποια εμπνέει ό πόλεμ,ος, ως μ.ας έρωτα. -

ΙΙιστεύομεν δτι πριν νά γίνγ σύζυγος στρατιώτου καί 
πριν νά μ.άθη άπό την ιστορίαν τών πατέρων καί τών προ
γόνων μ.ας τάς πολεμ-ικάς περιπέτειας των, αί όποΐαι τόσον 
την ενεθουσίασαν, είχε γίνει κάτι άλλο, τό όποιον γινόμεθα 
δλαι καί δλοι μ.ας, ευθύς ως γεννηθώμεν είχε γίνει χριστιανη. 
Καί επειδή χριστιανός δέν γίνεται κανείς μ-όνον μ.έ ολίγα 
λόγια έκκλησιαστικά του ίερέως καί μ.έ την κατάδυσιν τρις 
εις χλιαρόν ΰδωρ καί μ.έ δλους τούς άλλους εξωτερικούς τύ

πους, άλλ’ ιδ.α μ.έ τάς άρχάς καί τό πνεΰμ.α της θρησκείας, 
της άγάπης της άδελφοσύνης καί της άλληλεγγύης τών 
άτομων καί τών λαών, διά τοΰτο ένομ,ίζαμεν δτι τό ώραΐον 
ιδεώδες της θρησκείας αύτης ήμ.ποροΰσε νά έμ.πνεύσν) αι
σθήματα πολύ εύγενέστερα καί ιδεώδη, πολύ υψηλότερα 
παρά τά άπορρέοντα άπό την αίμ.ατοχυσ ίαν τών άδελφα- 
κτονιών.

Καί έ'χει τόσην ποίησιν η άληθής αύτή θρησκεία, καί ό'χι 
ή ψευδής, ή μωρά τών τύπων μόνον, οίστε καί ηρωισμούς 
άληθεΐς καί άνδρείας καί .αυτοθυσίας νά έμπνέγ καί νά ύπα- 
γορεύ'/). Καί ζητεί άπό ημάς ή άντεπιστέλλουσα νά της εί- 
πωμεν τί θά γίνουν οί άνθρωποι, οί όποιοι θά άπομ.άθουν 
την τέχνην νά φονεύουν καί νά χύνουν αίμ,α καί ποίαν ε
ποποιίαν θά περιλαμβάνν) ή ιστορία μ.ας του μέλλοντος, καί 
ποίας πράξεις, μεγάλας θά άναγράψη καί ποίας ωραίας πα
ραδόσεις ή άνθρωπότης της αύ'ριον θά κληρονόμησα) εις τάς 
έπερχομενας γενεάς.

ΤΙμ-εις χωρίς νά πεοιαυτολογώμεν, καί χωρίς καν νά τη- 
ροΰμ.εν δλους τούς εξωτερικούς τύπους της θρησκείας, ημείς 
αί όποΐαι περισσότερον ί'σως τής άντεπιστελλούσης ήσχο- 
λήθημεν μ.έ την μεγάλην εποποιίαν τής έποχής του άπωτά- 
του παρελθόντος καί του παρελθόντος τής έθνικής μας άνα- 
γεννήσεως, δέν ήξεύρομ.εν βεβαίως εποποιίαν μ,εγαλιτέραν 
τής χριστιανικής καί δέν ήξεύρομεν παράδοσιν ύψηλοτε- 
ραν καί εύγενεστέραν αυτής άλλ’ ούτε αύτοθυσίαν ‘καί ηρω
ισμών δυναμενον νά συγκριθή πρός τόν του ίδρυτοΰ τής θρη
σκείας αυτής, ό όποιος έταςε την ζωήν του ύπέρ τής άλη
θείας καί τής άγάπης πρός τόν πλησίον.

Ήμεΐς δσον καί άν άναζητώμεν, δέν εύρίσκομεν ιστορικόν 
γεγονός, τό όποιον νά έ'ταξεν υπό τήν σημ.αίαν του τόσους 
πληθυσμ.ούς καί νά ήδέλφωσε τόσους διαφόρους καί ξένους με
ταξύ των λαούς καί νά συνετέλεσεν εις τόν ηρωισμών καί τήν 
πραγμ.ατικήν αύτοθυσίαν, τήν άνευ υστεροβουλίας καί άνευ 
ματαιότητος, του άναριθμ.ήτου πλήθους τών μαρτύρων τοΰ 
Χριστιανισμ.οϋ.

Καί δμ.ως τό πρόγραμ.μά του δέν έφηρμόσθη άκόμη παρά 
κατά τό ήμισυ μ-όνον, καί αί άρχαί του δέν ένοήθησαν παρά 
άπό τήν μικροτέραν άλλά έκλεκτοτέραν μερίδα τής άνθρω
πότητος, εις τήν όποιαν μετά λύπης μ,ας βλέπομεν δτι δέν 
συγκαταριθμεΐται ή άπαντήσασα εις τό ύπέρ ειρήνης άρθρον 
μας κυρία.

Τά νέα κεντήματα πλησιάζουν όλονέν πρός τήν Ελλη
νικήν τέχνην, εάν ό'χι τής κλασικής, βεβαίως δμως τής Βυ
ζαντινής έποχής. Καί τούτο ενδιαφέρει· κάθε γυναίκα, διότι 
έπί τέλους μεθ’ δλας τάς σημερινάς προόδους ή βελόνη είχε» 
έ'χει καί θά έχν) πάντοτε άναμφισβήτητα δικαιώμ,ατα έπί 
τού φύλου μ.ας, έστω καί δταν άπλώς χρησιμεύν) άντί χρω- 
στήοος. "Αλλως τε τό παράδειγμα μ.άς άρχεται έκ τών 
άνω, άφότου εις γηραιός πρόεδρος έν τή άπλότητι τής άρ- 
χεγόνου φύσεώς του προσέφερε μίαν δακτυλήθραν εις μίαν 
βασίλισσαν καί άφού εις καλλιτέχνης έχάραξεν έπ’ αύτής το 
ποιητικόν έμβλημα τής γυναίκας.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΕ  ΤΩ Ν Κ Υ Ρ ΙΩ Ν 3

f  Λ ο ιπ ό ν  ε ι ς  τ ά  κ ε ν τ ή μ α τ α  έ π ι ζ η τ ε ΐ τ α ι  σ ή μ ε ρ ο ν  ε ι  π ε ο  π ο τ ε  

I τ έ χ ν η  κ α ί  τ ό  κ ά λ λ ο ς  ε ι ς  τ ά ς  π ρ ω τ ο τ υ π ω τ έ ρ α ς  έ κ δ η λ ω -  

ςεΐζ- Τ ό  κ έ ν τ η μ α  ά ν α γ ε ν ν α τ α ι  έ π ί  β ά σ ε ω ν  α γ ν ή ς  α ι σ θ η 

τικής κ α ί  π ρ έ π ε ι  ν ά  π α ρ α τ η ρ η θ ή ,  ο τ ι  π α ρ α  τ η ν  Ν ε α ν  Ι σ χ ν ή ν ,  

r ü i  ό π ο ια ς  τ ά  ε κ κ ε ν τ ρ ι κ ά  έ ν  π α σ ι  δ η μ ι ο υ ρ γ ή μ α τ α  έ ν θ ο υ σ ι -  

άζοον τ ο ύ ς  γ υ ν α ι κ ε ί ο υ ς  π λ η θ υ σ μ . ο υ ς ,  υ π ά ρ χ ε ι  μ ι α  τ α σ ι ς  ε . , α ι -  

*ετή π ρ ό ς  ε π α ν α φ ο ρ ά ν  τ ώ ν  θ α υ μ . α σ ιω ν  π α λ α ι ώ ν  κ ε ν τ η μ ά τ ω ν .

Ή εποχή τής ’Αναγεννήσεως, τής ανατολής πασης καλ- 
Ιιτεχνικής κινήσεως, ή'τις ή'νθισεν εν Ιταλία επι τών Μεδι- 
tav, είναι πλούσιον καί άνεξάντλητον μ.εταλλεΐον απο το 
ίποΐον έπ’ άπειρον δύναταί τις νά αντλή εμπνεύσεις. Ια 
¡νζαντινά σχέδια, τά όποια άποτελούν την βασιν τού ρυθ- 
ιοϋ τούτου, είναι καταλληλότερα δια κεντημ.ατα μ,εγάλων 
διαστάσεων. ΙΊαραπετάσμ.ατα καί σκεπασμ.ατα κρεββατιών,τα 
ΐτοΐα καί πάλιν τόσον είναι τού συρμού σκεπασματα πια- 
ιον, καί μεγάλων τραπεζών,στολίζονται θαυμασια μ.ε τα βυ
ζαντινά κεντήματα. Έκτελουνται επι πυκνού μονοκλωσιθυ 
ιζμβα, μέ χρυσάς κλωστάς καί χρυσά κορδόνια στριμ.μ.ενα. 
Γό χρώμ,α τού καμ.βα αύτού είναι ως λερωμ.ενου χρυσού και 
§ί γρυσούν κέντημα έπ’ αύτού συνηρμ,ολογημενον και μ.ε μ.ε- 
:άξια ως παλαιών καί λερωμ.ενων χρωμ.ατων,διύει εν συνολον 
εντελώς βυζαντινής άπομ.ιμ.ήσεως. Έπι τού σκοτεινού αυτού 
βάθους τών μεταξιών καί τοΰ καμ.βΑ τα χφυσά σχέδια δια
γράφονται ό)ς πελεκητά άναγλυφα "και ακτινοβολούν μεταλι- 
εάς άναλαμπάς, αί όποΐαι ενθυμίζουν τήν Ανατολήν μέ τούς 
χρυσίζοντας τρούλους τών ναών και τα μ.ωσαικα κ.αι τα 
ϊάμποντα πετράδια τών κεντημάτων τού αρχαίου Βυζαν- 
■υ.

Τζν άπό τά θαυμασιώτερα δείγματα τού άρχαίου αυτού 
κίτήματος στολίζει τό δημαρχιακόν μεγαρον τοΰ Bayeux. 
Τοΰτο άποδίδεται εις τήν ύπομονην τής βασιλισσης Ματθιλ- 
δης, συζύγου Γουλιέλμου τού Κατακτητού. Είναι μήκους 70 
ρετρών καί πλάτους 50 εκατοστών τού μ,ετρου. ΙΙεριλαμ- 
ίάνει εξακόσια είκοσι τρια πρόσωπα και εβδομ.ήντα δυο 
κηνάς, τών οποίων τήν παράδοσιν αφηγεΐται μ.ε πολλήν 
ρΰγλωττίαν ή βασιλική βελόνη, διότι απεικονίζει ολα τα 
έ-εισόδια τής κατακτήσεως τής ’Αγγλίας παρά τών Νορμα.ν-
tev.

’Υπό ιστορικήν έποψιν είναι μνημεΐον ίσοδυναμ.οΰν μέ 
“ολλούς τόμ.ους, καί έάν ή άφελεια τής εκτυλιςεως των σκη- 
νών προκαλή πολλάκις τό μειδίαμα, το πνεΰμ.α ομ.ως εςιστα- 
·*ι καί ή ψυχή συγκινεΐται έκ τού μνημείου αύτού τής 
Ρ-ικρΧς ΰπομ.ονής καί άκατανοήτου άφοσιωσεως τής συζυγου 
άς τήν άφήγησιν τής εποποιίας τού φεουδαλικού κυριάρχου 
**ί άτρομή.του συζύγου της. ΙΙόσας δακτυλήθρας χρυσάς 
**ί πόσας βελόνας νά κατηνάλωσεν η εργασία αύτη !
I Σ ιμ ώ ν  η δ ’ ’ Ε ρ νώ . ( Κ α τ ά  τ ό  Γ α Ά ιχ ό ν )

Η Μ ΑΓ ΙΣ ΣΑ
( Σ υ ν έ χ ε ι α )

"Ό Κώστας άφού έγραψε καί έστειλε τό γράμμα του εις 
δωμ.άτιον τής ’Άννας, ησύχασε. Γελος πάντων δεν θα 

|ίνθανεν αυτη άπό τρίτους ποιος ήτο καί δεν θα τον εςε-
ίιιβ

λήθηέ, ώς έπιβουλευόμενον τήν εύπιστίαν της, ως πολιορ
κητήν τοΰ πλούτου της. Τώρα δεν άνεμ.ενε πλέον παρα την 
καταδίκην του, δέν ήλπιζεν εις τίποτε άλλον, παρα εις 
μίαν τελειωτικήν καί άνεπανορθωτον ρήςιν. Αλλα τουλάχι
στον έσωζεν άπέναντι τής κόρης τήν τιμήν του, είχε δικαι
ώματα μ.έ τό ειλικρινές αύτό διάβημα του εις τόν οίκτον της 
καί εις τήν ύπόληψίν της. ΤΗτο βέβαιος δτι τόν συνεπάθει 
πολύ καί δτι ή έξομολόγησίς του ή αυθόρμητος θά. τήν συνε- 
κίνει.

Μετά τήν άγωνίαν τών τελευταίων αύτών ημερών και τάς 
συνεχείς έπί τρεις νύκτας άγρυπνιας του, κατωρθωσεν έπι 
τέλους νά κοιμηθή ένα ευεργετικόν ύ'πνον, χωρίς όνειρα και 
χωρίς έφιάλτας \ Τό πρωί τής ημ-ερας εκείνης εςυ/.νησεν 
ήσυχώτερος πολύ, άποφασισμένος εις δλα, χωρίς τίποτε να 
φοβήται πλέον, άλλ’ ουτε τίποτε να ελπι,Τ]. Ηνοι,ε τα 
παράθυρά του καί μ.έ τήν φυσικήν εις κάθε άνθρο̂ πον, ό ό
ποιος ύπέστη ένα ισχυρόν κλονισμ.ον αναγκην να λησμονησ/) 
δτι τόν άπασχολεΐ, ήρχισε νά σκαλίζγ τά συρτάρια τοΰ γρα
φείου του, ζητών μ.ίαν σημείωσιν εντελώς ασημαντον και
άσχετον μ.έ τόν πόνον του.

Αί'φνης εις έν συρτάρι εύρε μίαν φωτογραφίαν, παριστώσαν 
νέον άγένειον μόλις δέκα οκτώ χρόνων. Ή φωτογρα
φία εκείνη τόν κατετάραξε. Ωρισμ.ενως ώμ.οιαζε μ.ε μιαν 
ίδικήν του, τήν όποιαν είχε καμ,ει εις αυτήν την ηλικίαν 
περίπου, άλλά τήν όποιαν ήτο βέβαιος δτι δέν είχε φερει 
μ.αζή του. Ήτο αύτός έν τουτοις ο ίδιος, και ητο η ίδικη 
του στάσις καί τό ίδικόν του μειδίαμα εκείνο. Δια μιαν 
στιγμήν ένόμισεν δτι ό πυρετός τοΰ ειχ̂ εν επανελθεί και 
δτι εις στιγμήν έξάψεως έβλεπε πράγματα άνύπαρκτα. Ά λλ’ 
έν τούτοις τά χαρτί έκεΐνο τό έπιανε, τό ήγγιζε καί ύπο 
τήν φωτογραφίαν άνέγνωσε τίτλους Αμερικανικού φωτο
γραφείου καί τήν λέξιν « .Σ ιχά γο ν» .

Βεβαίως αύτός είναι ! είπε μεγαλοφώνως καί κτυπών τό 
μ.έτωπόν του. Καί μέ άκατάσχετον άποστροφήν, με εν κι- 
νημ.α περιφρονήσεως καί σχεδόν μ.ισοός επεταζε τηνφωιο- 
γραφίαν μακράν. ’Εντός μιας στιγμ.ής ε'-χ.εν ενθυμ.ηθη οτι η 
κ. Μύρτου είχε καταλύσει προ αύτού μ.ετά τού υιού της εις 
τό ίδιον ξενοδοχεΐον, εις τό ίδιόν του διαμέρισμα. Και βε
βαίως ή φωτογραφία εκείνη θά προωρίζετο διά τήν Άνναν 
κατά τήν τελειίταίαν στιγμήν τοΰ χωρισμού καί θά έλη- 
σμ.ονήθη.

Τότε τού έφάνη ώς νά έσχίσθη έ'νας πυκνός πέπλος, ό ό
ποιος τοΰ έσκίαζε τό φώ: και ηρχισε να βλεπν) και ήρχισο 
νά έννοή. Ή Άννα δέν τού είχε δειςει δι άλλον λογον 
τήν συμπάθειαν εκείνην τήν άπροκάλυπτον και την προτιμ.η- 
σιν, παρά διότι ώμ.οίαζε μ.έ τόν νέον εκείνον, διότι τής τόν 
ενθύμιζε, διότι ήγάπα εκείνον. Βεβαίως άπο την φλόγα τού 
έρωτος εκείνου είχε φωτισθή καί αύτός διά μ.ίαν στιγμήν, 
άπό τά ψιχία τής προς αυτόν στοργής και αγαπης ειχε ρι- 
ψει καί εις αυτόν όλιγα.

Έπήοε πάλιν τήν φωτογραφίαν άπό τήν γωνίαν τού δω- 
τίου, εις τήν όποιαν τήν είχ_ε πεταςει και ηρχισε να την ές- 
ετάζγι καί νά τήν μελετά. Ό νέος αύτός ήτο λοιπόν ό 
υιός του ! Εις τήν σκέψιν αυτήν ήσθάνθη δλον του τό αιμα



Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ  Τ Ω Ν  Κ Τ Ρ Ι Ω Ν

είπε {/.ονος του έν ύπερτάτη καταφρονήσει. Καί εάν ήρχετο 
εις τόν κύριον αυτόν ή ιδέα να νυαφευθή, αυτός ό Κώστας 
Μεμιδώφ θά έγίνετο από της μιας ημέρας εις την άλλην
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παππος.
Έσηκώθη καί άντίκρυσε τό πρόσωπόν του εις τόν κα- 

θρεπτην. Είχε λησμονήσει κάθε άλλην στενοχώριαν, απέ
ναντι της λύπης του γήρατος. 'Ο viveur, ύ γυναικοθήρας, 
ο έγωϊστης, τόν όποιον κατά τάς τελευταίας αύτάς ήμέρας 
ειχεν έζαγνίσει καί ήθικοποιήσει σχεδόν η αγάπη της "Αν
νας, άφυπνίζετο καί πάλιν φοβερώτερρς καί κυνικώτερος από 
πριν. Μέ την πικρίαν δτι δεν ήτο πλέον αρκετά νέος, ώστε 
νά τόν άγαποΰν διά τόν εαυτόν του, έγίνετο κακός, μο
χθηρός, μέ ένστικτα άρρενος κτηνώδους, τό όποιον ό φόβος 
της αδυναμίας καί της ανικανότητας μεταβάλλει εις θηρίον 
έπίφοβον.

Έπηρε καί πάλιν εις τά χέρια την εικόνα εκείνην καί με 
κακόν βλέμμα την περιειργάζετο. Αυτό λοιπόν τό γελοΐον, 
βέβαια, παιδάριον θά έγίνετο ό εύτυχής κάτοχος τής "Αννας, 
αυτός ήγαπάτο, αυτός την στιγμήν αύτην δπου η ίδική του 
άθλιότης είχεν άποκαλυφθή, θά έλατρεύετο περισσότερον 
ακόμη· Δι’ αυτόν δλα τά ό'νειρα καί δλα τά μειδιάμ.ατα τνίς 
ζωής καί η νεότης καί τό κάλλος καί ό πλούτος. Καί του 
έφαίνετο ό νέος έκεϊνος ως κλέπτης, ό όποιος εις τό ίδικόν 
του κάλλος καί εις την ίδικήν του νεότητα καί εις τά μό
ρια της ίδικης του ζωης ώφειλε την υπαρξιν καί την εύτυ- 
χιαν. Τό μίσος τό όποιον άλλοτε πρό έτών είχεν αίσθαν- 
θη διά τό γεννηθέν παιδί, μ.ετεβάλλετο τώρα εις αποστρο
φήν διά τόν νέον. Μέσα η ψυχή του η πληγωμένη άπό τάς 
τελευταίας φλόγας του πλέον ίσχυροϋ πάθους, τό όποιον 
είχεν αισθανθώ εις την ζωήν του, έζήτει έκδίκησιν. Τό 
πνεΰμά του έντός ολίγων στιγμών συνέλαβε τάς πλέον απο
τρόπαιους ιδέας. Ό νέος ήμποροϋσεν έπί τέλους καί νά άπο- 
θάννι καί ηύχετο έκτροχιασμούς σιδηροδρόμων καί ναυάγια 
άτμοπλοίων καί επιδημίας καί πυρκαϊάς καί δλα τά κακά, 
τά όποια έπιφερουν βίαιον θάνατον. Καμμία φωνή πατρικού 
φίλτρου, κανεν αίσθημα συνδέσμ.ου αίματος, καμμία σκέψις 
όφειλομένης δικαιοσύνης, τίποτε, μ.ά τίποτε ανθρώπινον δεν 
ήσθάνθη ένώπιον της γλυκείας καί ωραίας φυσιογνωμ.ίας, η
οποία του εμειδιοΰσε άπό τό μικρόν καρτόνι τά φωτογραφι-
κόν, ώς νά του διηγείτο δλην την δίψαν τόσων χρόνων 
πατρικών θωπειών καί ολον τόν πόθον της πατρικής αγά
πης, η όποια του έ'λειψεν εις τά ωραία της παιδικής ηλι
κίας του έτη.

Καί ενώ μέ μίσος ήτένιζε την εικόνα του υίοϋ η μνήμη 
του επεταόε πρός την μητέρα, πρός την νεαν γυναίκα, την 
όποιαν πρό είκοσι χρόνων τόσον είχεν αγαπήσει. Προσεπάθει 
νά ένθυμηθγ την μορφήν της, την έ'κφρασιν του προπώπου 
της, την φωνήν της, αλλά του ητο αδύνατον. Ή μητέρα 
του καί αί άδελφαί του είχον φροντίσει νά έξαφανίσουν 
κάθε φωτογραφίαν της, ώστε έπί είκοσι πλέον περίπου έτη 
τίποτε δεν του την είχεν έπαναφέοει εις την μνήμην. Καί 
τώρα, έάν την έπανέβλεπε, δεν θά την άνεγνώριζε βέβαια. \ 
Τώρα ούτε αυτή δεν ·θά καταδέχετο νά τόν άγαπα, καί 
δέν θά είχε στοργήν καί τρυφερότητας καί θυσίας τρελλάς 
παρά διά τόν νέον έκεΐνον, διά τόν υιόν της. Καί ήτένισε '

και παλιν την εικόνα τώρα μέ κάποιον ένδιαφέρον καί πό
θον να ανευργ τι εις την φυσιογνωμίαν ή εις τά χ ζρχκτη- 
ριστικα, τό οποίον νά του ένθυμίσγ την γυναίκα, ή οποί* 
ένω είχε τό δικαίωμα νά φέρ-/) τό όνομά του, δέν κατεδέχθη 
ουτε τοΰτο άπό αυτόν.

Αίφνης το βλέμμα του τό κακόν, τό σκληρόν έγινεν ή. 
πιωτερον. Το μετωπον, τό ευρύ, τό ώραΐον, τό φωτοβόλον, 
το κανονικόν του νεου ήτο της Μαρίας. Καί τό χέρι τό μακρύ 
με τα ωραία, τά ώς άπό χάλυβα δάκτυλα, διεγράφετο εις 
το χαρτί και σιγά, σιγά βλη ή μορφή κατ’ άρχάς συγκεχυ
μένη,‘έπειτα πλέον καθαρά άπεκαλύπτετο έμπρός του. Καί 
εις την ερημωσιν της ψυχής του, καί τήν άηδίαν της ζωής, 
ήν είχεν αίσθανθή κατά τάς τελευταίας αύτάς ήμέρας ή 
μορφή τής γυναικός έκείνης του έφάνη ώς νά είχεν άκόμη 
την δυναμά νά άκτινοβολή παρηγοριάς καί νά έμπνέγι έλ- 
πίδας.

Καί έπειδή άπό τήν γυναίκα, τήν όποιαν έλάτρευε χθες 
και προ ολίγου ακόμη, δεν ήλπιζε πλέον τίποτε καί ο,τι 
είχεν άγαπήσγ εις τήν "Ανναν ήτο περίπου δτι είχεν άγα- 
πησγι και εις την Μαρίαν, καί έπειδή ιδία ή υπερήφανος 
διαγωγή τής γυναικος έκείνης του είχεν έμπνεύσει πάντοτε 
πολυν σεβασμόν και ή άνευ σκανδάλου καί θορύβου άρχή καί 
τέλος τής άγάπης των του είχεν άφήσει μίαν γλυκεΐαν ά- 
ναμνησιν και έν μεγα κενόν εις τήν ψυχήν, ήσθάνθη μίαν ύ- 
περτατην νοσταλγίαν διά τάς μακρυνάς ημέρας του παρελ
θόντος, τας ολιγας εύτυχισμενας ήμέρας, τάς οποία; οί δύο 
των είχαν ζήσει εις τό Τταμλιτζά.

Ω ! τοτε ακόμη ήδυνατο νά όνειροπολγ, καί νά πιστεύη 
εις τόν έρωτα και εις τό κάλλος καί εις τήν νεότητα, καί 
να ελπιζγ ! Γοτε δεν τόν είχεν άκόμη παρασύρει εις τό ά- 
κατασχετον ρεύμα της ή ζωή του ψεύδους καί τής άκολα- 
σιας και η ψυχη του δεν είχε ποτισθή τόν κυνισμόν καί τήν 
θρασυτητα και το ηθικόν εγω του δέν είχε πέσει τόσον 
κάτω, όσον τώρα.

Η γνωριμία με την Ανναν καί αί όλίγαι ήμέραι τής ά- 
γαπης τής κόρης αυτής τον είχαν έξαγνίσει τόσον, ώστε νά 
ήμπορή νά βλέπη καί νά καταμετρά δλον τό ψευδός καί δ
λην τήν άθλιότητα καί τήν ηθικήν έξαχρείωσιν, εις τήν ό
ποιαν είχε ζησει, αφοτου η Μαρία είχε φύγει μακοάν του. 
Και ομως ειχε ζησει, οπως έζων οί περισσότεροι άνδρες τήι 
κοινωνικής του περιωπής καί έθεωρεΐτο πολύ καθώς πρέπει 
άνθρωπος και η οικογένεια του, πλήν τής ματαιώσεως ενός 
η δυω πλουσίων γάμων του, ήσαν ευχαριστημένοι άπό τόν 
ρόλον, τόν όποιον έπαιζεν εις τόν κόσμον. Τώρα ό κόμβος 
ειχε φθασει εις το κτένι. Η ζωή του χαρτοπαιγνίου και 
τής μπορσας και των σαλονιών καί των κοινωνικών σκαν
δαλών τον ειχε φερει εις τό άπροχώρητον. θά έπρεπε σή
μερον ή αύριον ίσως ό άνδρας τής έρωμένης του, ό τίμιος, ό 
απλοίκος άνθρωπος, ο όποιος τοϋ είχε δώσει άμέριμνος δλην 
την φιλίαν και δλην τήν έμπιστοσύνην του, καί τόν όποιον 
ειχεν εξευτελίσει και γελωτοποιησει τόσον, έπρεπεν αύτός 
νά πληρών/) τά χρέη του καί νά έξοφλή τά συναλλάγματα 
του, συναλλάγματα τιμής, άφου έπρόκειτο περί χαρτοπαι- 
κτικών ζημιών ! Ή ιδέα αύτή τόν έκαμε νά άηδιάσν) τόν 
εαυτόν του. Το νά παρν) την τιμήν του άνθρώπου αύτοϋ, τό

νά τήν κάμγ καταγέλαστον μέ πατρότητα, τής όποιας ήτο 
εντελώς ξένος, τό νά ύποκλέπτνι τόσα έτη τώρα τήν άγά- 
πην τής γυναικός του, δέν τό ευρισκε κακόν. Άλλά νά τοϋ 
πάργ χρήματα, όχι ! αύτό ήτο πολύ ! αύτό δέν τό άνέγρα- 
φεν ό κώδιξ τοϋ καλοΰ κόσμου !

Καί πρό τοϋ διλήμματος αύτοϋ έσταμάτησεν ώς ό ναυα
γός, δστις αισθάνεται, ότι δέν τοϋ μένει πλέον καμμία έλπίς 
νά σωθγ. ”Ω ! θεέ μου ! Θά έδανείζετο χρήματα άπό τόν 
γαμβρόν του τόν Δέλβον διά νά πληρώσν) τόν Παλβίδην. 
Άλλά δέν θά έπανέβλεπε πλέον τήν κ. Παλβίδου. Έπειτα
θά έπαιζε καί πάλιν καί έάν έκέρδιζε καλά, άλλως έδώ
ή σκέψις του έσταμάτησε. Τό βλέμμα του έπεσε καί πάλιν 
εις τήν εικόνα τοϋ υίοϋ του. Πόσον έφαίνετο τίμιον καί α
γνόν τό βλέμμα έκεΐνο καί πώς άντανακλοΰσε τήν αί'γλην 
μιας ζωής, ή όποια ήρχιζε καλή μέ άρχάς άδολου άληθείας, 
μέ άρχάς τάς όποιας γυναίκες ώς ή Μαρία καί ή "Αννα έμ- 
πνέουν εις τά παιδιά των.

Καί τό παιδί έκεΐνο, τοϋ οποίου τό πλέον άπαίσιον τέλος, 
είχεν ονειροπολήσει αύτός ό πατέρας πρό ολίγου άπό σκλη
ρόν καί μάταιον έγωίσμόν, τό παιδί έκεΐνο άπό τό άψυχον 
χαρτί, τοϋ έφάνη ώς νά τοϋ έλεγε : Είμαι έδώ, πατέρα 
μου, μήν άπελπίζεσαι.

ΑΙ Μ ΕΤΑΡΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗΣ ΣΧΟΛΗΣ
Τέλος πάντων κατενοήθη ό εύεργετικός σκοπός τής Οίκο- 

/.υρικής καί Επαγγελματικής μορφώσεως τών Έλληνίδων. 
Όχι κατά δεκάδας άλλά κατά εκατοντάδας άριθμοϋνται αί 
αιτήσεις τών μαθητριών πρός έγγραφήν εις τά διάφορα μα
θήματα τά διδασκόμενα εις τήν ’Επαγγελματικήν καί Οίκο- 
κυρικήν Σχολήν τής Ένώσεως τών Έλληνίδων.

Μετά τάς έξετάσεις μάλιστα, καί τήν μικράν κατ’ αύτάς 
ίιοργανωθεΐσαν καλλιτεχνικήν έκθεσιν, εις ήν έξετέθη ό τρό- 
τος τής συστηματικής έργασίας έκάστου μαθήματος καί ή 
τελειότης αυτής, πράγματα τέως έντελώς άγνωστα, καί ά- 
πόφοιτοι άκόμη τοϋ ’Αρσάκειου έζήτησαν νά έγγραφοϋν, κα- 
τανοήσασαι δτι τά πρακτικά έπαγγέλματα σήμερον έξασφα- 
λίζουν τόν άρτον κάθε βιοπαλαιστρίας κόρης πολύ άσφαλέ- 
ατερον άπό τά μετά τόσους κόπους καί έξοδα άποκτώμενον 
δίπλωμα.

Ή τοιαύτη έκ μέρους τοϋ κοινοϋ έκτίμησις τής ’Επαγ
γελματικής μορφώσεως έπέβαλεν εις τό Διοικητικόν Συμ- 
βούλιον τοϋ Έπαγγελματικοϋ Τμήματος τής Ένώσεως τών 
Έλληνίδων τήν ύποχρέωσιν καί τήν σχολήν νά καταρτίστι 
επί εύρυτέρων βάσεων καί μαθήματα νέα νά προσθέση εις τά 

νήδη διδασκόμενα, καί οίκημα πολύ εύρυχωρότερον καί κα- 
ταλληλότερον πρός τά όλονέν άναπτυσσόμενον έργον νά ένοι- 
*ιάση.
1 Μαθήματα ώς τό τής γυμναστικής, καί μουσικής,τά όποια 
ελλείψει χώρου καί μέσων δέν είχον είσαχθή, είσάγονται ήδη, 
διότι ή σχολή δέν σκοπεί μόνον τήν μόρφωσιν καλών οικοκυ
ρών καί καλών τεχνιτριών, άλλά πρό παντός τήν εύρωστον 
*νάπτυξιν υγιών μητέρων τοϋ μέλλοντος.

I Ή έργάτις έν Έλλάδι, ώς καί παντοϋ άλλως τε είναι ή

ξις. Συγκεντρωμέναι εις έργοστάσια—σπανίως ευρύχωρα καί 
υγιεινά, σκυμμέναι άπό τό πρωί έως τό βράδυ καί άπό τό 
βράδυ έως τά μεσάνυκτα—αί ράπτριαι—έπί τής έργασίας 
των, κάκιστα τρεφόμεναι, όχι μόνον έξαντλοΰνται άπό τήν 
δωδεκάωρον καί πολύ συχνά δεκαπεντάωρον έργασίαν, άλλά 
καί άπό τήν κακήν δίαιταν καί άπό τήν έλλειψιν κάθε κινή- 
σεως, κάθε σωματικής άσκήσεως, κάθε άναψυχής, μαραίνον
ται πρόωοα καί γίνονται συχνά θύματα χρονίων όργανικών 
νοσημάτων, τά όποια μεταβάλλουν έπειτα τήν ζωήν των εις 
κόλασιν. Άλλοΰ οί νομοθέται δι’ ειδικών νόμων καί δι’ έφο- 
ρευτικών έπιτροπών περιώρισαν τάς ώρας τής έργασίας καί 
μέ βαρύτατα πρόστιμα τιμωροϋν τούς έργοστασιάρχας γυναί
κας ή άνδρας, οί όποιοι συλλαμβάνονται παραβαίνοντες τούς 
νόμους.

Έδώ δπου τόσον ολίγον προστατεύονται αί έργατικαί τά
ξεις έν γένει, τίποτε μά άπολύτως τίποτε δέν ένομοθετήθη 
άκόμη ύπέρ τής έργάτιδος, υπέρ τής κόρης τοϋ λαοϋ τής 
άδικουμένης, ύπέρ τών μητέρων τής γενεάς τής αύριον.

Ή Ένωσις τών Έλληνίδων, διά τής ίδρύσεως τής πρώ
της ’Επαγγελματικής Σχολής, ή όποία θά πολλάπλασιασθή 
πολύ προσεχώς, έκαμε τό πρώτον βήμα πρός χειραφέτησιν 
τής έργάτιδος άπό τήν τυραννίαν τοϋ έργοστασίου. Τά έτη, 
τά όποια χάνει εις τό έργοστάσιον, χωρίς νά μανθάν·/) τί
ποτε συστηματικόν, περιορίζει εις τρία έτη τακτικής φοιτή- 
σεως μέ έργασίαν ήμερησίαν ποικίλλουσαν άπό 6 — 8 ώρας, 
καί όχι μονότονον καί συνεχή άλλά περιοριζομένην εις τό 
ήμ.ισυ διά τής διδασκαλίας μαθημάτων μορφωτικών τοϋ πνεύ
ματος καί τής ψυχής, μέ δίαιταν υγιεινήν έν γένει, μέ ια
τρικήν έπίσκεψιν τακτικήν, μέ διδασκαλίαν τακτικήν θεω
ρίας καί έφαρμογής κάθε τέχνης, μέ μητρικήν προστασίαν 
παρεχομένην παρά τών κυριών πρός τάς μαθήτριας εις πάσαν 
δυσμενή τής τύχης περίστασή.

Όταν μίαν ημέραν γραφή ή ιστορία τοϋ σχολείου αύτοϋ, 
τοϋ γυναικείου αύτοϋ βιοτεχνικοΰ κέντρου, τοϋ όποιου καί ή 
ίδρυσις καί ή λειτουργία άποκλειστικώς οφείλεται εις τήν 
γυναικείαν δράσιν καί εις τήν γυναικείαν αύταπάρνησιν, τότε 
αί ώραιότεραι σελίδες του δέν θά είναι αί άναφερόμεναι εις 
τήν τεχνικήν έξέλιξιν καί πρόοδον τών μαθητριών τής σχο
λής άλλ’ ιδία εις τήν δια τής φιλανθρώπου μερίμνης τών 
Κυριών σωτηρίας πολλών έξ αυτών.

Δύο ήδη μαθήτριαι τής σχολής, όρφαναί πατρός καί μη- 
τρός, άποροι, έγκαταλελειμμέναι άποκατεστάθησαν, προικι- 
σθεΐσαι άπό τό φιλανθρωπικόν τμήμα τής Ένώσεως τών έλ- 
ληνιδων. Άλλη πτωχή βοηθός αύτοϋ έδημοσίευεν άκόμη 
προχθές εις τάς έφημερίδας τήν ευγνωμοσύνην της πρός τάς 
κυρίας τοϋ Συμβουλίου, αί όποΐαι διά κοινοϋ μεταξύ των έ- 
ράνου τής έξησφάλισαν τά άπαραίτητα ένδύματα καί έπιπλα 
διά τόν κατ’ αύτάς τελούμενον γάμον της. "Αλλη πτωχή 
ορφανή, φέρουσα σπέρματα άνιάτου νοσήματος, θά άπέθνησκε 
τής πείνης, έάν ή σχολή δέν άνελάμβανε νά τήν βοηθήση έπί 
σειράν μηνών ήδη.

Σήμερον ή σχολή, άκολουθοΰσα τόν ώραΐον τής προόδο 
νόμον ευρύνει τήν δράσίν της δι’ ένοικιάσεως οικήματος εύ- 
ρυχωροτέρου καί καταλληλοτέρου, διότι, φεϋ ! τά καλλιμάρ
μαρα μέγαρα, τά ιδρυόμενα παρά τών πλουσίων άφιεροϋντ«



ΕΦ Η Μ ΕΡ ΙΣ  ΤΩΝ ΚΩ ΡΙΩ Ν

[¿όνον εις την καλλιέργειαν του πνεύματος, Ιστω καί αν ύ* 
πάρχν) περίσσεια τοιούτων, έ'στω καί άν κατα^ικάζωνται νά 
¡κέ̂ ουν κλειστά καί νά προκεινται μνημεία της άσκοπου καί 
έπιδεικτικης ¡ν.αταιο'τητος των δωρητών των.

Μέχρτς ου λοιπόν έζευρεθγ ό πλούσιο; καί άκηθης φιλάν
θρωπος, ο πραγριατικως πονών τόν το'πον του Έλλην, η η 
Έλληνίς—-διότι υπάρχουν καί πλουσιαι Έλληνίδες, «ί οττοΐχι 
θά ηδύναντο νά αποθανατίσουν το ονοριώ των |λέ τοιαυτην 
εύγενη καί φιλάνθρωπον πράξιν—ό όποιος θά ίδρυεν έν τοιοΰτο 
σχολειον, είίκεθκ ηναγκασυ.έναι νά περιφερώ[Αεθα εις οικίας 
ιδιωτικά;.

Ή σχολή άπεφάσισε νά προβγ εις θυσίαν υπερπέραν των 
δυνάρ,εών της, διπλασιάζουσα τό ένοίκιον, [κόνον καί |κόνον 
διά νά δυνηθγ νά άνταποκριθγ καί εις τας πολλας των 
[Λαθητριων αιτήσεις καί εις τούς υγιεινούς δρους, υπό τούς 
οποίους οφείλει να διατελγ. ”Τνα δέ έν γένει άνετώτερον 
προβγ εις δλας τάς μεταρρυθμίσεις, τας οποίας τό Συμβού
λιου εκρινεν αναγκαίας προς τελειοπ.οίησιν της Σχολής, 
καί ίνα ιδίως άποφύγτ) την κατα τούς θερινούς μήνας συγ- 
κέντρωσιν πολλών μαθητριών εις οδκημα σχετικώς ό'χι 
ευρύχωρου, διέκοψε κατά τό έτος τοϋτο ένωρίτερον τα μαθή
ματα, παρέχουσα ουτω καί εις τας έκ τών επαρχιών καί 
του εξωτερικού μαθήτριας τόν χρόνον νά μεταβοϋν πλησίον 
τών οικογενειών των κατα τούς θερινούς μήνας. Αί κυρίαι 
πελάτιδες της σχολής, αί κατασκευάζουσαι έν αύτγ φορέ
ματα, πίλους κτλ. θα εννοήσουν βεβαίως την ανάγκην,

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ

ΕΛΕΝΗ
Χθες, έπιστρέφων άπό τον χαθημερινόν μου περίπατον πλησοίν του πο

ταμού, ό όποιος ειγ ε γίνει κατά τάς ημέρας αύτάς πολύ όρμητιχός* Ιξηκο- 
λούθησα τόν περίπατόν μου με ένα γυρον μέσα «ίς τόν χήπόν μου, δπου τά 
δένδρα ειχον αρχίσει νά οτολίζωνται μέ τα πρώτα φύλλα των,και έπι τής αμ- 
μοα ή οποία ητο υγρά άχόμη άπό τάς βροχάς, μεταξύ τών γύρων από άγρια 
χόρτα, τών δενδροστοιχιών, χαί τών μεγάλων τριαντάφυλλών τών υψηλών 
μέ τους μαύρου; και γιαλιστερους χορμούς.

~Ω πόσον είνε μελαγχολικοι οί χήποι αυτοί τόν χειμώνα !
Εις τό γύρισμα ενός δρόμου μεταξύ διαφόρων άλλων χόρτων, υπό τα με - 

γάλα φύλλα των, Ιχοψα δύο μενεξέδες, τους πρώτους τής εποχής, δύο μενε
ξέδες ωχρούς μόλις ανοιγμένους.

Δεν κόπτω ποτέ άνθη Ιχτός άν μου τά ζητήση γυ.α ΐκα, διότι δλα εξου-
δετερούνται Ινώπιον τής καλλονής. Ά λλά  μου Ιφαίνον:ο δτι αύτοι ησαν
προσδιωρισμένοι οί δυστυχείς εις την πρόωρον άπομόνωσίν των, νά χαθούν
άπό τόν πάγον ψύχρας νυχτός χαί τους έφερα εύλαβώς είς τό γρα©εΐον μου, 
άκούμπησα τάς λεπτός χεφαλάς των είς τό άκρον ενός ποτηριού γεμάτον 
νερό, δπου Ιφαίνοντο ώς δύο παρθένοι άκουμβισμέναι είς ένα παράθυρον, χαί 
τό έβαλα Ιπάνω είς τό τραπέζι μου.

Ποιος ήξεύρει την μυστηριώδη άλυσιν, ή οποία ένώνει τάς εντυπώσεις 
μας ; Εέμεθα είς τήν ζωήν ώς μυιαι, αί όποΐαι έχουν πιασθή είς αόρατον α
ράχνην, καί χάθε μας κίνησις μάς περιπλέκει είς αυτήν περισσότερον ακόμη. 
Βεβαίως διότι Ιχύτταζα τους δύο αύτους μενεξέδες επί πολλήν ώραν, αφού 
τους έβαλα είς τό ποτήρι, όνειρεύθην,— κακώς κοιμηθείς,'—τήν Ελένην δλην 
αυτήν τήν νύκτα.

Έχεί>η ή οποία έφερε τό όνομα αυτό, τής αγαπημένης τού Πάριδος, άν 
χαί δέν ήτο θυγάτηρ βασιλέως, ήτο !ν τούτοις άπό τήν αυτήν οικογένειαν, 
χαί βεβαίως χαμμία ιδιοτροπία τής τύχης καί τής εποχής έγεινε έμπόδιον νά 
μήν καή καί δι* αυτήν ένα *Ίλιον. Είχε τήν καλλονήν τής σφιγ^ός, τό βλέμμα 
θωπευτικόν καί υπερήφανον ταυτο/ρόνως, τό μειδίαμα σκληρόν καί θελκτικόν 

συγχρόνως. ΔΓαυτήν ό'χι μόνον άνθη θά έκοπτα,άλλά καί αύτους του; κρίνου; 
θά έθέριζα Ινώπιον τών οποίων επιθυμώ νά γονατίσω. Κ αμ μ ία  δέν μου έκαμε

ίητις έτίέβαλε τό ¡¿έτρον τούτο εις τό Συ[χβουλιον ΥΜ 
[Λενοι της ύγείάς τών ¡Λαθητριων θά επιδοκιμάσουν την 
ένωρίτερον του συνήθους διακοπήν τών μαθημάτων, Ιίστω 
και αν αυτη φέρη μικρκν ανωμαλίαν είς τήν έν αυτή απο
κλειστικήν κατασκευήν όλων τών παραγγελιών των.

Μ

Η ΦΙΛΙΑ  
■1 '

Όλως αντίθετος της πολύ τόλμηρας είνε ή ψυχρά φιλη, 
άλλ’ είς τον χ,λάδον τούτον έπίσης άνήκουσα. Και αυτη 
είνε φίλη κατά τό ήμισυ ύφ’ δλα; τάς επόψεις. Δεν ζητεί να 
άρπάστ) διά της βίας τά μυστικά τών φίλων, και διά τούτο 
είναι μάλλον σεβαστή, άλλ’ ούτε κοινοποιεί ποτε ίόικον της 
προς αύτάς. Οί λόγοι της είνε πάντοτε ψυχροί και ^ολυ 
περιωρισμένοι. Δέν κολακεύει, ούτε κατακρίνει* δεν προσ
βάλλει, άλλ’ ούτε φιλοφρονήσεις καί συγχαρητήρια γνωρίζει. 
Δέν ζημιώνει τήν φίλην διά λόγου ή έργου, άλλ ουτε σκέ
πτεται νά τήν ώφελήσν) διά του πρώτου ή του δευτερου. 
Όριον της φιλίας έχει τό άτομικόν συμφέρον* εκει εχει 
κτίσει τειγος, τό όποιον ούδεμία του βίου περιστασις ημπο- 
ρει νά ύπερπηδήση. ’Έζω του τείχους εύρίσκεται η εικων 
της φιλίας, ή ιδία μένει είς τόν χώρον, τόν όποιον περι
κλείει τό τείχος. Τήν δεινώς τρωθεισαν φίλην ήθελον ωφε
λήσει οί παρηγορητικοί της λόγοι* άλλά λόγους παρηγο
ρητικούς δέν έχει, καί δέν χρειάζονται* αύτά είναι έπιδει-

ποτέ, όσον ή κόρη αυτή ενός μικρού ξενοδοχείου, τήν έντύπωσιν τελείας 
’ Αφροδίτης εμπρός είς τήν οποίαν καί αότή ή συνείδησις άπαρνεΐται δλας τάς 
πεποιθήσεις της και ή πίστις σβύνει ώς άχρηστος λαμπάς είς το φώς όπεραν
θρώπου λάμψεως.

Θά μού ειπητε δτι ή'μην είκοσι χρόνων* άλλά συνη'ντησα πολυ πλέον 
αργά άπό τότε γυναίκας, άπό μακράν δμως τής αυτής φυλής, αί οποΐαι με 
μίαν ιδιοτροπίαν θά μάς έκαμνον Ιπιόρκους και φονεΐς.

Τό ξενοδογεΐον όπου τήν συνήντησα ήτο τό πλέον εύθυρον τού κόσμου εις 
τάς ό'χθας τού Ά άοιίΓ ,οπου, κατά τάς θερινά; Ισπέρας είς ειδυλλιακά χωρ^α, 
αί ώραΐοι νεάνιδες κατέρ/υνιαι γυμναί μ*ταξυ ιώ ν δεντροστοιχιών τών 
ιτεών, καθώς αί σύντροφοι τής Ναυσικάας, τόπος θελκτικής αγριότητος άκομη 
κατά τήν εποχήν αυτήν.

ΤΗτο μελαγχροινή, μέ τύπον προσώπου τελείας κανονικότητος, τά χείλη 
ολίγον λεπτά, άλλά δχι ξηρά, ή μύτη κατήρχετο άπό τό μέτωπον σχεδόν 
κατ' εύθεΐαν γραμμήν καί ετελει'ωνε είς δύο τριανταφυλλιού; ρώθωνα:, ευκι
νήτους ώς πτέρυγας πεταλούδας*τό σαγώνι είχε ένα μικρό λακ«άκι, 6 τράχη 
λος ευκίνητος, οί ώμοι ήσαν πλατείς, ώς δύο κύματα, τά όποια χωρίζονται 
άπό ολίγον άφρόν, και ή γλυπτική ευγένεια του έπιλοίπου σώματός της Ιμαν- 
τεύετο άπό κάτω άπό τό ψευδός τών Ινδυμάτων, έπροδίδετο από τήν αριστο- 
κρατορικήν λεπτότητα ιώ ν  ποδών και τών χειρών* έσκέπαζε μέ ολυμπιακήν 
ένθύμησιν τό ό/ αύτό τό τόσον ολίγον καμωμένον διά τόν χυδαΐον αυτόν τρο- 
πον ζωής και τού οποίου ή θέσις θά ήτο πολυ καλλιτέρα μέσα εις ανάκτορον 
παρά υπό τήν άγροτικήν αυτήν οτέγην,τήν ηλιολάμπουσαν καί σ'ολισμένην μέ 
κληματίδας, ναός άνάξιο; τοιαύτης θεότητος, δπου οί ύμνοι δόξης, οί όποιοι 
ήρμοζον είς τοιούτον θαυμάσιον ον είχον άντικχτασταθή από τάς ύβρεις τών 
άχθοφόρων·

Ά λλ*  ό,τι έκαμνε τήν φυσιογνωμίαν της παράδοξον, μεταξύ τόσων άλλων 
νέων, τής αυτή; καταγωγής καί 'σ/εδόν τής αότή; καλλονής, ητο τό χρώμ* 
τών μχτιών τ  ,ς, δμο-.ον μέ δύο μεγάλους μενεξέδ·:;, τους οποίους δέν ειχε 
δγράνει ποτέ ή δρόσος. Διότι ή λάμψις των δέν εΤχε τίποτε άπό ό,τι αφή
νουν τά δάκρυα καί ε ί; τήν ευθυμίαν καί είς τήν οργήν τά δύο άνθη Ιλάμβα- 
νον τήν σκληρότητα τών άμεθύστων, τήν δ'λίαν δ.αφάνε^αν τών σκληρών 
λίθων.

Συνήθως ή έκφρασις χών ματιών της ήτο διαταρακτική άλλ’ όχι άπειλι- 
τική, καί άνταναχλά’.ο ιίς αυτά, ώς είς διαυγέστατον νερόν, τό μειδίαμα του 
στόματος.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΣ  ΤΩ Ν Κ ΥΡ ΙΩ Ν

£εις. Είς άλλτιν χεοίστκοΊν ά παρουσία στις είνε χρήσιμος 
ίίς την φίλην, δι’ ιδιωτικόν η γενικόν συυ.φεαον, η ηθικώς 
|γει ανάγκην της ύποστηρίςεώς της· άλλά τοϋτο δεν εινε 
υνατόν, διότι εχει ασχολίας, οικογενειακά; ύποθεσεις, 
Επισκέψεις, άν λείψν) πρός στ·γρ<.ην, ολκ αυτά θα ζηρ/.ιω- 
οϋν. ΤΙ φίλη είνε θυυ.α συκοφαντίας, η τρέχει υ.εγαν κιν- 
Ιονον έν άγνοια τής· δέν χρειάζονται παρά όλίγαι λεζεις 
της καί την σοόζει καί έκ τών δύο περιστάσεων εις την 
σρώτην όυ.ως δέν ηαπορεϊ νά λάβγ [κέρος, διότι θά γιντι 
Ινθρά [κέ τούς πολλούς, άφοϋ τό θέλουν οΰτω, είς την δευ- 
-έοαν δέ δέν τολικα, διότι δέν ηξεύρει ποιαν έ'κβασιν θα 
Γλάκβανεν η ύπόθεσις. Ινάλλιον ν’ άφησ·/) τά πράγικατα να 
τοέχουν ¡κόνα τόν δρόυ.ον των. ’Εκείνη δεν πταιει· ύεν 
Ιβαλε δάκτυλον, ουτε καί βλάπτεται- τά συρ/.φεροντα της 
μένουν ανέπαφα- τί την ικελει λοιπόν τι γίνεται ά| τι θα 
νίνη; Άλλά την φοράν ταύτην την φίλην έ'πληξε άλλου 
είδους συικφορά- τώρα πρέπει νά βοηθησγι την ίδιαν υλι- 
*ώς· θά τό έπραττεν ευχαρίστως, άν τής τό έπετρεπον τά 
ι/,έσα- άλλ’ έκ τών ολίγων δέν είνε δυνατόν νά δοθη τι, 
διότι τότε ικένει όλιγώτερον ; λ Οταν ή αύλη σου όιψα, 
αη χύνγς έξω τό νερόν».
[ Είνε δ[κως φίλη. Τό ώρισχ.ένον καί βέβαιον είνε, δτι εχει 
τήν συνείδησιν ήσυχον άν δέν ώφελησε, και δεν εβλαψε" 
τό δεύτερον τοϋτο δέν ήθελε τό συγχ_ωρητει είς εαυτην, 
Λλά καί τό πρώτον ό'χι, διότι ή ζηικιοΐ, ή κινδυνεύει να 
ί/ΐν,ιώση, παραβλάπτονται τά συχ.φεροντα, τά οποία δεν

Γ Τοιαύτη 5) 'Ελένη δήρχετο διχ (ΐέ3οι> της οίχίβς τής γεμάτης άπό τ«- 
Ιίΐδιώτας το ϊ Ιμπορίου, άπό εΰγενεΐς αγρότες ταξειδεύοντιχς, από περαστι- 
εοΰς δημοσίους υπαλλήλους, δπω; ήμουν τότε, από χωριχους ελθοντας νά 
τκλήσουν τά προϊόντα των, όλους άνόρώπους τών οποίων ή αυθάοης 
«ιειότης έπερνοδσε Ιπάνω ε!ς τήν ύπερηφάνίίάν της ώς επάνω είς θώραχα, 
«λλχ μου Επαναστατούσε φοίερα τήν χαρδίαν.

Διότι μοΟ Ιοαίνετο ότι ολα αδτά ίβιδήλιονον τό μόνον ε’ίδωλον, τό όποιον 
ποτέ έλάτρευα.
| Έλθών Ιχεϊ πρό δύο ήμερων, πολλάχις ήθίλησα νά τήν ύπερασπισθώ, 
«λλα με παρεχάλεσε ξηρώ; νά μήν χάμω τίποτε, χαι νά μήν δυσαρεστήσω τήν 
τελατείαν διά τόσον μ ι χ ρ ί ν  α ιτίαν.
! Δέν δύναμαι νά εΐπω, ότι μοΟ έδειχνε χαμμίον συμπάθειαν ίδιαιτΕραν, 
άλλ’ είνε βέδαιον, Ιν τούτοις, ότι μέ τά γυναιχεΐύν της ενστιχτον, ήσθάνετο 
εις ΙμΙ, αϊοθημα θαυμασμού χαί εόλαδείας δ ι’ αυτήν, διά τά όποιον δέν συν- 
«ιιήθη άλλ’ Ικολαχεύθη. Δεν θα μ έ έξέπληττε Ιν τούτοις ότι υπήρχε χ$- 
-οιον άόριστον αίσθημα οΐχτου εις τήν χαλήν ΘΕλησιν,τήν όποιαν έδειχνεν εις 
ψ νά εύρίσκεται Ινίοτε μόνη μαζή μου, χαι νά μέ άφήνη νά τήν θαυμάζω 
,Βιιπηλός, νά μαντεύη τάς λέξεις τάς όποιας δέν ¿τόλμησα νά της εϊπω χαί 

όποΐαι μου εχαιον τά χείλη. Τά θέλγητρον ί δάρυνε Ιπάνω. μου ώς ζυγός 
,ΪΟνατίζων με τώρα μέ τό βάρος του, χχμνων είς εμέ άδύνατον τήν τόλμην ή 
τήν άναγώρησιν, χαθιατών με άχίνητον είς γλυχεΐχν ΙχμηδΙνισιν, ή όποια μας 
δείχνει πόσον είνε ή χαλλιτίρα όδος προς τον θανατον.
[  Είχον παρέλθει δίχα ήμίραι οπου εύρισχόμουν Ιχεϊ, εις αυτόν τόν τόπον 
δχον ειχον Ιργασίαν μόλις τριών ημερών, χωρίς νά αίσθάνωμαι τήν δύναμιν 

. ιόι υύγω περιορίζων τόν ορίζοντα τών ονείρων μου χαι τών σχεδίων μου είς 
ιήν χειραψίαν τής πρωίας, είς τό άπλοϋν φίλημα είς τά μαλλιά της,τό όποιον 
Ι*ο3 ε’πέτοεπε τό βράδυ.

Νά τήν βλ'ίπω, νά τήν βλίπω νά περνά μόνον μέ τήν ύπερήφανον βασι- 
Ιικήν καλλονήν της, ν' άχούω τόν χρότον τών βημάτων της είς τήν σκάλαν, ή 
διοία άνέδαινεν είς τό δωμάτιόν μου, νά αχουω τό σιγανόν τραγούδι της, 
«δ όποιον έλεγε Ινίοτε, νά μισοδλέπω τήν οχιάν της άπό τά παράθυρόν μου, 
Ντχξύ τών συντρόφων της, μού εφαίνετο,δτι είς τό έξης δέν θά ήδυνάμην νά 

άλλως.
■ Μολαταύτα χαθ’ήμέραν μέ τούςλόγους,μέ τούς όποιους θά ήδυνάμην νά τήν 

»*μω νά μέ λυπηθή χαί οί όποιοι πάντοτε έχάνοντο είς τό στόμα μου, δέν 
δοχεδίαζα τίποτε άλλο, παρά να έγχαταλείψω τά πάντα δι αυτήν,γονείς,τους

έχουν αύδε'κίαν σχέσιν ¡κέ την φτύ-ίαν. Αί'ττον της ψυχρο'τη- 
τος αύτης συχνά δέν είνε τό συμφέρον [κόνον, άλλ’ αύτός 
καθ’ εαυτόν ό χαρακτηρ. ’Αγώνα υπέρ τών φίλων καί συνη- 
γορίας δέν αναλαμβάνει, άλλά θυσιάζει καί τι είς τόν βο)- 
¡κόν της φιλίας, καί οίκειοθελώς, διά παγετώδους ομως 
πάντοτε, τρόπου. Καί είς την χαράν καί είς την λύπην της 
φίλη; λαμβάνουσα μέρος, είνε στεφανωμένη άπό πάγον. 
Είς την πρώτην περίστασιν έκδηλοΐ τά αίσθηματά της 
δ.’ ενός μειδιάματος, καί είς την δευτέραν διά μιας κινη- 
σεως της κεφαλές.

51αρία. Ι Ι ιν ίλ λ η .

Α *Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ  Α  Φ I Α
Πρός τάς κ .κ . συνδρομητρίας μας, α ί όποΓαι καθυστερούν τάς 

συνδρομής τω ν, άπευθύνομεν τή ν  θερμήν παράκλησ ιν , δπως επι
σπεύσουν τή ν  αποστολήν τω ν , δ ιευκολύνουσαι οΰτω τά  εργον τή ς  
διαχειρίσεως. Κ αν  Α . Α . Μ ασσαλίαν. Έ χ ε τε  άδ ικον νά παραπο- 
νήσθε οτι δέν ευρίσκετε ελλ η ν ικ ά  β ιβλ ία , κ α τά λ λ η λ α  διά γυνα ικεία ν  
β ιβλ ιοθήκην. Υ π ά ρ χ ο υ ν  αρκετά , ά λ λ ’ ’ίσως δέν τ ά  γνω ρίζετε. Έ 
π ε ιτα  τόσον ό λ ίγα ι γυναικεΓαι β ιβλ ιοθήκα ι υπάρχουν εις τή ν  Ε λ 
λάδα δλην κ α ί τόσον όλ ίγα  δαπανούν α ί έλληνίοες διά β ιβλ ία  ώστε 
ή πενιχρά π αραγω γή  ε ίνα ι πολυ μ εγα λη τέρ α  τή ς  πενιχροτάτης κ α -  
ταναλώ σεω ς. — Κον Α . Μ ’Οδησσόν. Ε υχαριστώ  δ ι’ εύγενή  προ
θυμ ίαν πρός αποστολήν εσωκλείστου. 20  α ντ ίτυ π α  χειραφετημένης  
έστάλη σα ν. Γ ράφομεν.— Κ ον Ν. 0 .  Βάμον Κ ρή τη ς. Ευγνωμονώ δ ι ’ 
εύγενεΓς ένεργείας. Ά ν τ ίτ ιμ ο ν  πέντε αντιτύπ ω ν χειραφετημ ένης ε- 
λή φ θη  παρά εταιρ ίας Π υριτιδ. Σ ώ μ ατα  έστάλήσαν. Γ ράφομεν.— Κον 
Ν. Ζ. Σ μύρνην. Έ δόθησαν δύο ζη -η θ έ ν τα  α ντ ίτυπ α  είς ένταϋθα  κ. 
Ν. Λ. Κ ΰχαρ ιιίτοΰμεν.— Κ αν Τ. Ν. Τσ. Μ εσολόγγιον. 12  σώ ματα  
Χ ειρ αφ ετη μ ένη ς έστάλησαν ύπά διν. κ. Δρ. Ε υχ αρ ιστία ς.— Κον I. 
II. Π ειραιά. Ψ ύλλον εστάλη . ’Α να μ ένετα ι συνδρομή.— Δα Α . II.

Οποίους Ιλάτρευον, σιάδιον έτοιμον, ολους τούς χαρπούς τού χόπου μου χαί νά 
γείνω ό ξενοδόχος μαζή της, Ιάν αυτά ήτο άνάγχη......

Ή  ΈλΙνη μού εχαμε μιγάλην Ιχδούλευσιν, μεταχειρισθεϊσά με μέ οχλη
ρότητα τήν οποίαν δέν ήξιζχ.

Τήν ΙσπΙραν αύτήν ΙπεχαλΙσθην δλο τό θάρρος μου. Ή  τόλμη μου ί-  
πληρώθη μέ μίαν άπό τάς λάμψεις τών πολυτίμων λίθων, οί όποιοι Ιφχίνοντ 
Ινίοτε είς τούς μενεξέδες τών ματιών της, χαί μέ Ι'ν μειδίαμα π-ριφρονιτι- 
χόν τά οποίον μού έδειξε τά λάμποντα δόντια της. Ή  ψυχή τής θεάς, ή 
όποια ήτο εντός της, Ιπανεατάτησε άπό ένα έπαινον, ό όποιος έπερνουσε τόν 
άχλοΰν θαυμασμόν. Ή άγνότης τής ψυχής της άντέστη έν αύτή εναντίον μου, 
’Έφυγον τήν Επαύριον, μέ τήν χεφαλήν χενήν ώς Ινα χτύπημα πελίχεως νά 
μού είχε διαταράξει δλας τάς ιδίας.

Κ α ι, τήν νύχτα αύτήν, διότι τά ανθη αύτά μού είχον ενθυμίσει τά μάτια 
της, βεβαίως τήν Ιπανεΐδονχαί εύρέθην ερωτευμένο; μαζή της, δπως άλλοτε. 
Τά όνειρά μας είνε περισσότερον πιστά άπό ήμας τους ίδιους. Είχε γίνει 
πλέον γλυχεΐα άπό άλλοτε· μέ άφησε πολλήν ώραν γονατισμένον εμπρός της, 
χωρίς νά μέ είρωνευθή νά τής χαταφιλώ τά χέρια. Κ αι σήμερον τό πρωί 
έξυπνον, δταν ί'ρχισα τήν Ιργασίαν,τά μάτια της μ ’ έχύτταζαν άχόμη περισ
σότερον γελαστά χαι πολυ γλυχά μέσα είς τά δύο άνθη τών μενεξέδων.

Ά λ λ ά  ποιος θά δονηθή νά εί'πη τά όρια ιού χόσμου αύτοϋ τού άοράτου, 
[λέ τόν όποιον ζώμεν περιτριγυρισμένοι; Τό σφιγμένον ύφασμα τής άράχνης 
αυτής,μέ τό όποΐόν τό Ά γνω στον μας χρατεΐ αιχμαλώτους χαί τρομαγμένους! 
ίίρά ολίγου σύνήντησα είς τόν δρόμον τόν φίλον μου Ό ράτιον, ό δποϊος 
είνε άχριβώς άπό τόν τόπον αΰτόν χαί ό όποιος γνωρίζει τήν περιπέτειαν μου 
διά τήν οποίαν άγαπούσα νά τού όμιλώ άλλοτε. ΜΗρχετο από τήν Lande χαί 
μόλις έχαιρετίσθημεν μου ε ίπ ε.-^ ’Ενθυμείσαι πάντοτε τήν'ΕΧένην,—Τήν χά
ρην τού ξενοδόχου ; — Βέβαια ! — Έ  λοιπόν 1 —  ή δυστυχής μιχρά άπέ- 
θανεν.

Κ αί περισσότερον συγχεχινημένος άπό Ο,τι ήθελον νά φανώ, Ισχεπτόμην 
είς τό γλυχύ βλέμμα τών μενεξέδων τών χοπέντων χθες χαί θαυμαζομένων 
άχόμη χαί σήμερον τό πρωί, είς τήν τόσον τρυφεραν θωπείαν τών ματιών 
αυτών τών άνθέων τών όμοίων μέ τά ΐδιχά της ! Κ αι Ισχεπτόμην, οτι αί α*. 
γαπημέναι μας,αί όποΐαι μας περιφρονουν εις τόν χοσμον αυτόν, θά εινε ίσως 
πλέον Ιπιειχείς είς τόν θάνατον, τό όποιον θά μάς παρηγορεΐ πολύ ό'ταν άπο 
θάνωμεν !

Ε ιρ ή νη  Ντκολαΐδου.



s Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ  Τ Ω Ν  Κ Υ Ρ Ι Ω Ν

Λ ιβερ πο ύλ . ’Ε πιστολή σας μ ετ ’ α ντ ιτ ίμ ο υ  συνδρομών κα ί Χ ειραφε
τ η μ έ ν ε ς  έλή φθη . Ε ύχαριστούμεν. Β ιβλίον άποστέλλετα ι. — Δα Σ . Ν. 
Ν έαν ‘ Υ όρχην. Β εβαίως ή Μ ά γ ι σ σ α  δέν έννοείτα·- χωρίς τή ν  
Χ ειρ α φ ετη μ ένη ν . Έ  δεύτερα συμπληροΓ τή ν  πρώ την χα'ι θέτει εις | 
■παραλληλισμόν τή ν  γυνα ικείαν  ανατροφήν τή ς ΙΙαλα ιάς Σχολής μέ 
τ ή ν  τή ς  Νέας. Ή  ανατροφή τή ς ψευδοσεμνότητος κ α ί τή ς  υποκρι
σ ία ς , ή τόσα κακά  προκαλέσασα εις τόν ο ικογενειακόν (3ίον, όχι μό
νον τή ς  ’Α νατο λής, ά λλα  κ α ι τή ς  Δΰσεως όλης κα ί ή  ανατροφή τή ς  
αληθούς κ α ί π ρα γμ ατική ς μορφώσεως, τή ς θετικής, ή  όποία δίδει 
εις τή ν  κόρην μ ίαν συνείδησιν κα'ι ένα χαρακτήρα  κ α ι μ ε τ ’ αύτώ ν  
ελευθερ ίαν, τό πολυτιμότερον αυτό τοϋ κόσμου αγαθόν.Ε ίνε  αδύνατον 
ν α  δημοσιεύσωμεν περισσότερον κ α ί να  π αραλείψω μεν τό  δ ιή γη μ α ,ώ ς  
λέγ ετε . Τό φόλλον θά ητο  μονάτονον κ α ί ή ξένη φ ιλολογία  αποκλει
σμένη .Π ράγμα  ,τό όποιον δέν θέλομεν. Κον Γ.Μ . Ρ ο ιΊ -β β ϊά .’Ε στάλη  
δίς. Κ αν  Ε. Ρ . Π άτρας. Θά σάς παρακαλέσω  θερμώς να  έπισπεύσητε  
τά ς  εισπράξεις. ’Εάν ήξεύρετε ή αταξία  τώ ν πληρω μώ ν κα ί αί α τε
λ ε ίω το ι καθυστερήσεις πόσην δυσκολίαν φέρουν εις τή ν  δ ιαχείρησ ιν. 
Α ί ά ναγνώ στρ ια ι α ί τα κ τ ικ α ί εις τάς πληρωμάς τω ν μάς απ α λλάττο υν  
από πολύν κόπον κα ί από πολλάς άνιαράς φροντίδας. Α ί α τα κτο ι μάς  
βασανίζουν. ’ Επί τέλους άς στέλλουν τ ή ν  συνδρομήν τω ν χωρίς να  
περιμένουν έπιστολάς κ α ι είσπράκτορας. Ε ίναι τόσον μικρόν τό ποσόν 
ώ στε άς μή  μας βασανίζουν. Κον Θ. Γ . Βάρναν. Σ τε ίλα τε  3 .τ ι έχετε  
είσπράξει. Τό αυτό  παρακαλοϋμεν κα ί τούς άλλους κ . κ. άνταποκρι-  
τρ ίας μ α ς .— Κ αν Σ . Γ . Σ τ. Σ μύρνην. Έ λάβομεν συνδρομήν φερω νύ- 
μου σας, άλλα  έκ Ρόδου. Τ ί συμ βα ίνε ι. ‘ Υ πάρχει σχέσις μεταξύ  
ύμώ ν κ α ί έκείνης ; — Κ αν Α . Σ κ . Γύθειον. Έ νεγρ άφ η τε . ’Α π οστεί
λατε παρακαλοϋμεν συνδρομήν.— Κ αν Θ. Μ. Π ειραιά. Δ ιά κόρην 
άσπρα κ α ί π ά λ ιν  άσπρα. Ε ίνα ι τα  ώραιότερα κα ι τα  πλέον φρέσκα. 
Εις μνηστήρα  επ ιστήμονα : είδη γραφείου, π ολυτελή . Ό χ ι  τά  έργό- 
χειρα μέ τρ ίχας τή ς κεφαλής ε ίνα ι τή ς  παλα ιοτέρας εποχής,τής πολύ  
ρομαντικής, όπως α ί π αντοϋφλα ι τή ς  πολύ π εζής. Έ α ν  ή μ νη σ τή  ζ ω -  
γρ α φ ίζη  μ ία  εύμορφη τοπογραφία ένθυμίζουσα μ ία ν  ευτυχ ή  σ τ ιγμ ή ν  
συναντήσεω ς, ολ ίγα  άνθη , τ ά  προτιμώ μενα άπό τόν εότυχή  μ ν η σ τ ή 
ρα, κ ά τ ι τέλος άπλοΰν οχι έξεζητημένον κ α ί εύμορφον.— Κ αν Σ . Θ. 
Π . Β ομβάην. Χ α ίρω  διότι τόσον σάς ένθουσίασεν ή  Χ ειρ αφ ετη μένη . 
Ε ίνα ι τόσον φυσικόν κάθε γυνα ίκα  να  εύρισκη μέρος άπό τ ή ν  ίδ ικήν  
τη ς  ζω ήν κ α ί άπό τάς ίδ ικάς τη ς άπογοητεύσεις εις έν βιβλ ίον γρα- 
φέν π άλ ιν  άπό γ υ ν α ίκ α .—  Κ α ν. Σ . Σ . Δ ιστούνη. Τό φύλλον δ ιεκόπη  
δ ιότΐ μάς είχεν έπ ιστραφή, ώς άπαράδεκτον. Τώρα συνεχ ίζομεν απο
σ τ ο λ ή ν .— Κ α ν  Μ. Μ. Λ α μ ία ν . ’ Ε π ιστολή σας μ ετά  δρ. 35  έλή φθη , 
Θ ερμοτάτην κ α ί άπειρον ευγνω μοσύνην δ ι’ εύγενή  φροννίδα. — Κον 
Γ. II. ’Αλεξάνδρειαν. Συμμορφούμεθα όδηγίαις σας. Ά να μ ένο μ εν  τ α 
κτικόν κατάλογον συνδρομητών πληρω σάντω ν λήξαν ετος.

ληές, άφα ιρε ιτα ι τ ά  κουκούτσιά  τω ν κ α ι τή ς  βάζετε να βρασουν. I 
π ε ι τ α  τη γ α ν ίζ ε τε  φέτας ψ ω μ ί κ α ι στρώνετε τη ν  π ια τέλα  σας. Επαν 
εις π υρ αμ ίδα  τοποθετήτε τ ά  κομ μάτια  τώ ν  π απ ιώ ν σας με τν 
σ ά λτσ α ν  τώ ν κα ί γύρω γύρω  καμνετε αλυσ ίδα  με τή ς  εληες. Αντ| 
ψ ω μ ί, ε ίμπορεΐτε νά  κάμ ετε  πουρέ ε ίτε  από αρακα, ε ιτε  από πατατι 
ε ίτε  άπό μ π ιζ έλ ια  κα ί έπάνω  εις τό  πουρέ σας σερβίρετε τα  παπακι 

μέ τή ν  σ ά λτσ α ν  τω ν.

ΕΜΠΟΡΙΚΟΝ Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α
ΠΑΤΣΙΦΑ ΚΑΙ ΥΙΟΥ

Έ πΙ τή εδκαιρία τη; Ιπεχτάσιως τοϋ καταστήματος *Σ· Πατσιφά χ 
Υ ίο ΰ. προσετέθη Ιν αύτψ Ειδικόν Τμήμα εύθηνών χα'ι ωραιότατων ύφασμά 
των ών λεπτομερής κατάλογος Ιπεται·

Ζεφήρια καί τσήτια άπό Λεπτ. 55 χαι ανω.
Βατίσται νεώταται καί ώραιόταται πάσης ποιόεητος.
* Γ φάσματα μαλλοβάμβακα ό πήχ. από 1 ,30 .
‘ Υφάσματα όλομάλινα ό πήχ. άπό 2 ,7 5  καί ανω.
Ταφτά χρωματιστά Ικ καθαράς μετάξης ό πήχ· 3 ,90 .
Φουλάρια σκέτα παντός χρώματος (Pougé) ό πήχ. 2 ,25.
Μεταξωτά κλαδωτά διά φορέματα νυμφικά ό πήχ. άπό δραχ. 5 . 
Κορδέλλαι μεταξωταί double face No 12  ό πήχ. δρ. 0,90.
Χειρόκτια δερμάτινα (τοϋ grenoble) ήγγυημένα τό ζεϋγος 6 ,50.
Βέλα πάσης ποιόιητος καί χρώματος άπό δρ. 1 καί άνω έκαστον. 
Μανδαπολάμια ’ Αλσατίας άρίστης ποιότητος.
Α ρ ώ μ α τα  τών έξοχωιέρων Ιν Παρισίοις κατασκευαστών.
Eau de colagne ευρωπαϊκή άπό 1 ,4 5  κατά φιάλην.
Ψάθαι «αί Ικλεκτά άνθη διά γυναικείους πίλους.
Διά τάς μοδίστας Ιξαιρετικαί τιμαί.

Μ Ε Γ Α  Υ Π Ο Δ Η Μ Α Τ Ο Π Ο ΙΕ ΙΟ Ν  
I. Δ· Τ Σ Α Μ Η

Μέ βελούδινος καί μεταξωτά, εις διαφόρους  ̂χρωματισ 
μούς, πρωτοφανή δέρματα κατασκευάζει τό άριστον ύπο 
δηματοποιεϊον TocijJ.vj τα καλλιτεχνικά υποδήματα τώ 
πελατών αύτοϋ, τά όποια καίτοι πρώτην φοράν παρουσία 
σθέντα εις τάς τελευταίας εκθέσεις, τό πρώτον έν τούτοι 
μεταξύ τών Ελληνικών ελαβον Βραβεΐον, άναγνωρισθείση 
τής υπεροχής των.

Ή  π τω χ ή  ορφανή κόρη ή κατο ικούσα έπί τή ς  όδοΰ Λ έκ κ α  παρα  
τόν άριθμόν 1 0 ,  υπέρ ής κ α ί άλλοτε εϊχομεν έπ ικαλεσθή  τή ν  συνδρο
μ ή ν  τώ ν φ ιλάνθρωπω ν άναγνω στρ ιώ ν μας, κ α ί ή  όποία χάρις εις τή ν  
έγκαίρως παρασχεθεισαν τότε βοήθειαν κ α ί ά λλω ν φ ιλανθρώ πω ν, κα ι 
ιδ ία  τή ς  έκ Βουκουρεστίου συζύγου άνωνύμου τραπεζίτου είχε σωθή  
παρά έπικινδύνου νόσου, προσεβλήθη κ α ί π ά λ ιν .

Τά παλα ιόν κακόν έπαρουσιάσθη ύπό νέαν φορφήν, κ α ί α πα ιτούντα ι 
κ α ί π ά λ ιν  δαπάνα ι πρός άποσόβησιν του κινδύνου. Ε ίνα ι απαραίτητος  
ή  διαμονή τη ς  εις παραθαλάσσιον μέρος έπί τ ινα  καιρόν, ή  χρήσις θα 
λασσ ίω ν λουτρών κ α ί μ ία  γ εννα ία  υγ ιε ινή  δ ία ιτα , άνευ τή ς  όποιας ή 
ά τυχ ή ς  δεκαεπταέτις κόρη δέν θά σω θή. Έ π ικαλούμεθα  κ α ί π ά λ ιν  τό  

έλεος τώ ν  φ ιλανθρώπω ν υπέρ αυτής.

Σ Υ Ν  Τ Α Γ Α I
Π α π ά κ ι α  σ ά λ τ σ α .  Τά μαδάτε, τά  κόπτετε εις κομ μάτια  

κα ί τά  κοκκ ιν ίζετε  μέ βούτυρο κα ί μέ ολίγον λαρδί. Τά βγάζετε άπό 
τ ή ν  κατσαρόλα κ α ί ε ίς τό  βούτυρό τω ν ψ ή νετε  μ ίαν μακράν κουταλιά  
φαρίνα κ α ί ένα ποτηράκι ζουμ ί. "Επειτα βάζετε κα ί τή ν  π άπ ια  μέ 
ένα  δεματάκ ι μ α ϊντα νό , μέ ένα ποτηράκι άσπρο κρασί κ α ί μέ αλατο 
πίπερο. Ό τ α ν  π λη σ ιά ζη  νά  ε ίνα ι έτοιμον, λευκα ίνετε  πράσινες έ

Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α  Ε Μ Π Ε Δ Ο Κ Λ Ε Ο Υ Σ
Εις π<Χσ«ν κυρίαν, ή τις θά ήθελε νά τοποθέτηση «σφαλώ 

καί έπικερδώς χρήματα, ή νά προβή είς αγοράν ή πώλησι 
τίτλων, ή είς πασαν άλλην χρηματιστικήν ή έμπορική 
πράξιν συνιστώμεν θερμώς τήν Τράπεζαν Έμπεδοκλέους, 
τό πρόγραμμα δημοσιεύομεν ενταύθα :

Τ Μ Η Μ Α  Τ Ρ Α Π Ε Ζ Ι Κ Ο Ν
Σ Υ Ν Α Λ Λ Α Γ Μ Α Τ Α  : Έ κ δ ο σ ή  επ ιτα γ ώ ν  έπ ί τοϋ Ε ξω τερ ικ ο ύ ,  

γοραπω λησ ία ι: σ υνα λλα γ μ α τ ικ ώ ν , επ ιτα γώ ν , χρυσού, ξένω ν τραπέζι 
κώ ν Γραμματέω ν κ α ί τ ίτ λ ω ν .  ,

ΕΙΣΠ ΡΑΞΕΙΣ : Σ υνα λλα γμ α τ ικ ώ ν , τ ίτ λ ω ν  κα ί τοκομερίδ ιω ν εν 
τα ΰθα  κα ί έν τώ  έξω τερικώ . < ,

ΔΑΝ ΕΙΑ : Π ροκαταβολαί έπί τ ί τ λ ω ν . — Λ ογαρ ιασμο ί τρεχούμενοι
ΚΑΤΑΘ Ε ΣΕ ΙΣ

3 ‘ /ε %  έτησ ίω ς, άπόδοσις ε ις π ρω τη ν ά να ζη τη σ ιν
4 » » » μετά  ένα μ ή να
4 </, » » » » τρεΓς μήνας
5 " » » » ' » έξ μήνας
5 ΐ / , »  » » » έν έτος κα ί π λέον.

ΤΜΗΜΑ ΑΠ ΟΤΑΜ ΙΕΥΣΕΩ Σ : Π ώλησις πάσης λαχειοφόρου_όμθ 
λογίας είς μ η ν ια ία ς  δόσεις, μέ τή ν  τ ύ χ η ν  ύπέρ τού άγοραστού  
τ ή ς  καταβολής τ ή ς  πρώ της δόσεως. ,

ΤΜΗΜΑ Χ ΡΗ Μ ΑΤΙΣ Τ Η ΡΙΟ Υ : ’ Α γοραπω λησία ; τ ίτ λ ω ν  ενταυ» 
καί έν τώ  έξω τερικώ  έπ ί ά π λή  μ εσ ιτε ία .

ΤΜΗΜΑ ΕΜΠΟΡΙΟΥ : Π λ η ρ ο φ ο ρ ία ι ίμ π ο ρ ικ α ΐ .
ΠΡΟΜΗΘΕΙΑ παντός είδους έμπορευμάτω ν, μηχανώ ν κλπ . υ* 

συμφέροντας δρους, μ ε τ ρ η τ ο Γ ς  καί  επί  π ρ ο θ ε σ μ ί α .
ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΙΑ ΟΙΚΩΝ


